
SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000587
Mfr. No.: 49528
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: P220
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.033kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116454

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG SAUER P220 10MM
HUNTER mit Trijicon RMR Sichtmontage

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIG SAUER P220 10MM HUNTER mit Trijicon RMR Sichtmontage.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Installationsanweisungen, um sicherzustellen, dass Sie Ihr
Produkt sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt installiert ist, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Montagematerialien für die Installation.
Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers eine kleine Menge blauen Loctite, um ein Lösen zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Rotpunktvisiers oder der Montage beschädigt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entfernen der Kimme

Entferne die Kimme deiner Waffe, um Platz für die Montage zu schaffen.

Installation der EGW Visiermontage

Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.

Anbringen des Rotpunktvisiers

Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage.
Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung
und hält Loctite fern.

Befestigung der Montageschrauben

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest. Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen
einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Informiere dich über die geeigneten Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts, wende dich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle relevanten
Informationen bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.



Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten. Bitte bewahre
dieses Dokument an einem sicheren Ort auf, damit du jederzeit darauf zugreifen kannst.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P220 10MM
HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related accessories with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mount with compatible red dot sights, specifically the Trijicon RMR and Holosun HS507C.
Do not attempt to modify the mount or the firearm.
Ensure that the set screws are tightened properly to avoid any movement during use.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Be cautious of the firearm’s muzzle direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.

Tighten Set Screw

If applicable, tighten the set screw to secure the mount.

Place Red Dot Sight

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to prevent
Loctite from sticking.

Apply Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Use of Flat Head Cap Screws

The included screws require a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information available
on the packaging or official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el montaje de mira SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al permitir el uso de una mira red dot Trijicon RMR. Sin embargo, es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza siempre el montaje de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Si experimentas algún problema o si el montaje parece estar dañado, deja de usarlo inmediatamente y
contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar la
instalación.
Herramientas: Utiliza solo las herramientas recomendadas (llave allen de 5/64'') para la instalación de los
tornillos.
Ajuste: No aprietes en exceso los tornillos de montaje. Sigue las especificaciones de torque de 15 in/lbs.
Mira Red Dot: Asegúrate de que la mira red dot esté correctamente instalada y asegurada en el montaje
antes de usar el arma.
Uso del Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar una fijación adecuada, pero evita
el contacto con la mira red dot.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Montaje de Mira EGW en el riel de la mira.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca la mira red dot en el Montaje de Mira EGW. Para facilitar la remoción, coloca un pequeño trozo de
papel entre la mira red dot y el montaje.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs. Utiliza los tornillos de cabeza plana proporcionados para
Trijicon RMR.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el montaje en el contenedor de residuos comunes. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida
específicos para materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el montaje, consulta el sitio web del fabricante o contacta con
el servicio de atención al cliente de EGW. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur Trijicon
RMR sur SIG SAUER P220 10MM HUNTER

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des instructions claires et simples pour l'utilisation et l'installation du
montage de viseur Trijicon RMR sur votre SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Il est essentiel de suivre ces
directives pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le montage pour garantir un ajustement correct.
Évitez de toucher le viseur point rouge pendant l'installation pour minimiser les risques de dommages.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse

Enlevez la hausse actuelle de votre arme.

Installez le montage de viseur EGW

Positionnez le montage de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).

Placez le viseur point rouge

Placez le viseur point rouge sur le montage de viseur EGW.
Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le montage.

Appliquez du Loctite

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serrez les vis de montage

Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.
Notez que les vis à tête plate fournies nécessitent une clé allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du produit, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de
viseur Trijicon RMR sur le SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Assurezvous de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mount Trijicon
RMR SIG SAUER P220 10MM HUNTER

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mount Trijicon RMR per il SIG SAUER P220 10MM HUNTER.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, seguendo le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente tutte le sezioni per garantire un'installazione e un utilizzo
sicuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Verificare che il mount sia compatibile con il proprio mirino red dot prima dell'installazione.
Controllare regolarmente il mount per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano anomalie o se il prodotto è danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di rimuovere il mirino posteriore.
Non forzare le viti durante l'installazione; seguire le istruzioni fornite.
Non utilizzare il mount se non è installato correttamente.
Utilizzare solo le viti fornite con il mount per garantire una corretta installazione.
Non modificare il mount o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Rimuovere il mirino posteriore esistente dalla pistola.

Installare il mount EGW:

Posizionare il mount EGW nel dovetail della pistola.
Serrare la vite di bloccaggio, se applicabile.

Posizionare il mirino red dot:

Posizionare il mirino red dot sul mount EGW.
Mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il mount per facilitare la rimozione e mantenere
il Loctite lontano dal mirino.

Applicare Loctite:

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serraggio delle viti:

Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs.
Utilizzare una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione delle viti a testa piatta fornite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli e dei materiali
compositi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o
contattare il rivenditore autorizzato.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mount Trijicon RMR per il SIG
SAUER P220 10MM HUNTER. La sicurezza è la nostra priorità.
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SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
on laadittu noudattaen EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja se sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kiinnityksen tekemistä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että punapistesight on oikein asennettu ja tiukasti kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount uralle.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalan asettaminen punapistesightin ja
kiinnityksen väliin helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n poissa punapistesightista.)
Levitä sinistä Loctite:a toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs.
Käytä  kiinnitykseen mukana tulevien ruuvien kanssa.5/64'' kuusiokoloruuvimeisseliä

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet EU:n Safety Gate
alustalta.

Kiitos, että valitsit SIG SAUER P220 10MM HUNTER TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen. Käytä sitä
turvallisesti ja vastuullisesti!
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Návod na bezpečné používání montážního držáku
EGW pro Trijicon RMR na pistoli SIG SAUER P220
10MM HUNTER

Úvod
Tento dokument slouží jako návod na bezpečné používání a instalaci montážního držáku EGW pro Trijicon RMR na
pistoli SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a zákony.
Zkontrolujte, zda je výrobek kompletní a nepoškozený před instalací.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nekompatibilitu, neprodleně kontaktujte prodejce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nainstalujte montážní držák pouze na kompatibilní modely zbraní (viz specifikace).
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Při instalaci montážního držáku používejte dodané montážní šrouby a nářadí.
Nikdy nepoužívejte montážní držák, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při odstraňování zadního mířidla a instalaci montážního držáku dbejte na opatrnost, abyste nezpůsobili
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Pomocí vhodného nástroje opatrně odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky: Ujistěte se, že montážní držák správně sedí v drážce.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte red dot sight na EGW Sight Mount: Mezi red dot sight a montážní držák umístěte malý kousek
papíru pro snadnější odstranění a ochranu red dot sight před Loctitem.
Aplikujte modrý Loctite na montážní šrouby: Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs. Dva ploché hlavové šrouby jsou
dodávány pro Trijicon RMR.
Použijte imbusový klíč: Šrouby, které jsou součástí tohoto montážního držáku, vyžadují imbusový klíč 5/64''
pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte ekologické možnosti recyklace materiálů, pokud jsou k dispozici.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici návod a informace o produktu, abyste mohli poskytnout potřebné detaily.

Děkujeme vám za výběr montážního držáku EGW pro Trijicon RMR. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho produktu.


